
RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

W służbie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opieką Księży Zmartwychwstańców 
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726     Fax: 905-544-8783 
Email: stankostka@cogeco.ca 
www.stankostka.ca 
 
Proboszcz / Pastor 
ks. Michał Kruszewski, C.R. 
fr.michal.cr@gmail.com 
 

Wikariusz / Associate Pastor 
ks. Henryk Krajewski, C.R. 
 

Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Ms. Sylvia Pańczyk  
 

Poniedziałek-Wtorek-Czwartek 
Monday, Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
Poniedziałek / Monday:  7:30 Msza / Mass 
 
Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday:  7:30 Msza / Mass 

Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa. 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus. 

 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 
18:30 Msza / Mass 
 
Sobota / Saturday:  7:30 Msza /Mass 

Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-0726. 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-0726. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Poniedziałek - Sobota / Monday - Saturday  7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday  17:30 - 18:15 
 
Chrzty / Baptisms 
2-ga Niedziela miesiąca 14:00 PL - Więcej informacji na 
naszej stronie. 
4th Sunday of the month 2:00pm EN - See our website 
for more details. 
 
Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 
Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 
Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Ks. Michał z chęcią odpowie na Twoje pytania 
i pomoże Ci w rozeznaniu powołania. Więcej 
informacji na naszej stronie. 
Father Michał will be more than happy to speak with 
you, answer any of your questions and accompany 
you in your discernment. More info on our website. 
 
Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts  
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 
Available – upon request prior to Mass. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
 

Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne /  Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków. Pamiętajmy 
o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm . 
 
Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Family Owned & Operated
Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 6
(opp. St. Francis)

905-662-4000
Badania wzroku na miejscu

www.uvc entre.ca
Mówimy po Polsku

Joanna's Florist

                                              Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •    835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO
• STUDENT RENTAL • HOME

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

Uniko General
Construction

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-662-2073

/

/

'

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski  905-818-8137  henryshomerenovations@hotmail.com

AIM REHABILITATION CENTRE
Dr. Patrycja Renda wraz z zespolem leczniczym

oferuje opieke dla calej rodziny.
Chiropraktyka, Fizjoterapia, Masaz, Akupunktura,

Fizyczna Rehabilitacja, Personalny Trening i wiecej...

905-383-0123 • www.aimrehabilitation.ca

/

/
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Funeral Home   905-574-0405           905-574-0405           Cemetery    905-522-5466905-522-5466
Mówimy po Polskuwimy po Polsku

TOTAL PHYSIO
PHYSIOTHERAPY, CHIROPRACTIC, MASSAGE THERAPY
East End Clinic - 754 Queenston Rd.            905-578-1900
West End Clinic - 930 Upper Paradise Rd.   905-318-2495
                                    www.total-physio.com

905-312-8200    •    www.polimex.com
Best solution for air tickets, vacations, travel insurance, pilgrimages & parcels to Europe

Naborhood
Home Hardware

Glass & screen repairs, pipe threading, plumbing, electrical, paint.
797 Barton St. E.         905-545-8282

Family Dentistry • Cosmetic & Reconstructive Dentistry • Dentures • Digital XRays
Oral Surgery • Nitrous Oxide Sedation • Invisalign • Extended Hours

Providing Quality Dentistry for 35 Years
1241 Barton St. E.  905-545-8521 •  www.CentreMallDental.ca

139 Upper Centennial Pkwy.
Stoney Creek  905-662-0012

www.drsrokowski.com

Dr. Derek
Srokowski
D e n t a l  S u r g e o n

1314 Upper Wentworth St.   905-574-2222  •  stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

435 Main Street East

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2
(White Eagle Banquet Centre)

Startek, Peglar, Calcagni
Lawyers

952 Queenston Rd., S.C.
905-662-7101  spclaw.ca

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

8 King St W. Suite 101

905-664-9898
epienkosz@cmsteeleinsurance.ca

Rozmawiam po polskuEric Pienkosz CIP, CAIB
Registered Insurance Broker

WATERDOWN
DENTURE CLINIC

Yolanda Czyzewski-Bragues Sales Representative

Adresujemy Marzenia
253 Wilson St. E., Ancaster     Cell: 905.317.5301

Yolanda@judymarsales.com

Brokerage

JUDY MARSALES                 REAL ESTATE LTD.

www.judymarsales.com              905.648.6800

Polish Community Centre Banquet Hall
Two Newly Renovated Halls for any Occasion.

For more information contact rental@banquethallburlington.com
or visit www.banquethallburlington.com
2316 Fairview St.      905-639-3236

www.baygardens.ca

POLISH CREDIT UNION
St. Stanislaus - St. Casimir's Polish Parishes Credit Union Limited

709 Barton St. East, HAMILTON, ON L8L 3A5
Tel. 905.545.5537 • www.polcu.com • Toll Free: 1.855.765.2822 Ext. 2204 • Bozena Bratos, Branch Manager

MORTGAGES • Personal, Commercial & Agricultural LOANS • INVESTMENTS

.

PROTEZY DENTYSTYCZNE - ruchome i na implantach. Mówimy po polsku!
245 Dundas St. E. #3  Waterdown   905-690-0222   waterdowndentureclinic.ca

FRISCOLANTI
FUNERAL CHAPEL LTD.

Celebrating over 50 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

SPOT

- Implanty
- Korony Protetyczne
- Protezy na Implantach

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-393-6259

stan@halasadevelopments.com

Bernadeta Szpiech
Sales Representative

905-745-3800
kupno • sprzedaz • wynajem

BernadetaSzpiech@RealtyNetwork.biz

Polska Telewizja
Duzy wybór kanalów,
konkurencyjna cena.

905.920.5178
www.polskatelewizja.ca

SPOT

CROATIAN NATIONAL HOME
Banquet facility with catering for ALL occasions

Up to 300 people
1925A Barton St. E. Hamilton 905-906-5541 • cnhome.ca

.
• SPRZEDAZ  • INSTALACJA  • SERWIS

$250 RABAT RZADOWY na wymiane pieca
Piece gazowe • Linie gazowe

Centralna Klimatyzacja • Zbiorniki na ciepla wode
Nawilzacze powietrza

Financing Available

Jacek  416-319-4223

/
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MACIEJ JACK KOWALSKI
Sales Representative

905.929.9221
onlydreamhomes@gmail.com

Everything
I touch
turns to
SOLD

H E AT I N G  &  C O O L I N G

AUTO REPAIR DIAGNOSTIC CENTER
Complete Automotive Service

263 Barton St., #9 Stoney Creek  289-799-2828
www.autorepairdiagnosticcenter.com

mówimy po polsku

INCOME TAX ACC-TING
Personal, Business

Professional & Corporate
mówimy po polsku

289-799-5262

GRAND HEALTH ACADEMY
Oferujemy kursy: PSW, FSW, Physio Assist.,

Pharmacy Assist., MEDS Admin
2 Kampusy z parkingiem w Hamilton
** 905-577-7707 lub 905-385-7727 **

Myslisz o pracy w sluzbie zdrowia?  Zadzwon do nas!, .
/

,

Jestesmy dumni sluzyc Kanadzie i Polonii ponad 26 lat.
/

, ,

Fascination Fascination Flowers
Joanna's FloristJoanna's Florist

100% Satisfaction Guaranteed100% Satisfaction Guaranteed
1104 Fennell Ave. E.1104 Fennell Ave. E.

905-527-2881905-527-2881

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
Adwokat, Notariusz

Prawo nieruchomosci i biznesu, oraz
testamenty upowaznienia i pelnomoctwo

Stoney Creek     905-930-8858
mieszko.chuchla@outlook.com

,



 November 11th 2018 – Thirty-Second Sunday of Ordinary Time 
     
WINDA / ELEVATOR 
Wraz z oddaniem do użytku windy w lutym przyszłego roku, 
odsłonięta zostanie również ściana w przedsionku  
z „cegiełkami” (nazwiska ofiarodawców lub dedykacje ku 
pamięci zmarłych – „in memoriam”).  

 

Cegiełki te będą w trzech kolorach i rozmiarach:  
     brązowe dla ofiarodawców $1000 lub więcej,  
     srebrne dla ofiarodawców $3000 lub więcej,  
     oraz złote dla ofiarodawców $5000 lub więcej. 
 

W dniu otwarcia na ścianie darczyńców znajdować się będą 
cegiełki, które zostały zakupione przed 21. grudnia tego 
roku (potrzeba czasu by je wygrawerować i zainstalować na 
ścianie). Każda kolejna cegiełka nabyta po tym terminie 
będzie doklejana na bieżąco po dniu otwarcia. Z tyłu 
kościoła, w kancelarii oraz na stronie internetowej można 
otrzymać formę, na której ofiarodawcy mogą określić jaki 
napis chcieliby na swojej cegiełce.  
 

Bardzo serdecznie dziękujemy za dotychczasowe i przyszłe 
wsparcie w naszym kościele dzieła budowy windy, która 
uczyni naszą piękną świątynię dostępną dla wszystkich! 
 

Serdeczne “Bóg Zapłać” za ofiarę na fundusz budowy windy: 
pp. Jargiło ($1000), pp. Kras ($1000),  

pp. Godzisz ($1000).   
 

A heartfelt thank you to the following for their donations  
to the Elevator Fund: Stanisław & Mirosława Jargiło 

($1000), Bogdan & Daniela Kras ($1000),  
Stanisław & Danuta Godzisz ($1000).   

 

PODZIĘKOWANIA / THANK YOU 
Dziękujemy Rycerzom Kolumba, którzy „przy okazji” 
zamknięcia kancelarii z własnej inicjatywy i środków załatali 
dziurę w suficie i wymalowali ściany i sufit w poczekalni  
i łazience przy biurze. Bóg zapłać! 
 

We extend a heartfelt Thank You to the Knights of 
Columbus who, during the closure of the Parish Office, 
volunteered to repair the ceiling, and paint the entrance 
hallway and washroom. God bless you! 

*** 

LEKTORZY I SZAFARZE 
Bardzo prosimy wszystkich obecnych lektorów i szafarzy  
o podanie pani sekretarce czasu swojej nieobecności 
podczas pierwszej połowy roku 2019, a także swoich 
preferencji odnośnie godziny Mszy, na których chcieliby 
czytać/rozdawać komunię: stankostka@cogeco.ca lub 
osobiście w kancelarii. Ułatwi to ułożenie grafiku na 
styczeń-czerwiec 2019. Dziękujemy. Potrzebujemy 
więcej szafarzy i lektorów na Msze o 17:00 i 12:45.  

*** 

BAZAR PARAFIALNY / PARISH BAZAAR 
Bazar parafialny odbędzie się w piątek 30. listopada 
17:00-21:00 oraz w sobotę 1. grudnia 10:00-19:00. 
Prosimy o zaopatrzenie się w bilety na bazarową loterię 
pieniężną, i o jak najszybsze zwracanie wypełnionych 
odcinków wraz z należną opłatą w oddzielnej kopercie na 
niedzielną tacę lub bezpośrednio do członkiń komitetu 
bazarowego w sali parafialnej po mszach świętych. Do 
bazarowego butiku zbieramy biżuterię, szaliki, torebki, 
rękawiczki, okulary słoneczne i świąteczne ozdoby, a na 
"penny sale" nowe prezenty. Powyższe rzeczy można 

przynosić do sali parafialnej w niedzielę, 18. i 25. listopada. 
Wszystkie panie, które mają talent do pieczenia, zachęcamy 
do wsparcia bazaru przez przynoszenie swoich 
wypieków, rogalików, ciast i ciasteczek w środę,  
28. i w czwartek 29. listopada do sali parafialnej.  
 

The Parish Bazaar will be taking place on Friday, 
November 30th 5pm-9pm and Saturday December 
1st 10am-7pm. Please fill the stubs for the capital draw 
and return with payment during Sunday's collection (in a 
separate envelope), or to the parish hall after each mass. 
More tickets are still available. We are in need of new items 
for the penny sale, as well as used custom jewelry, scarves, 
purses, sunglasses, gloves and Christmas decorations for 
our boutique. The above items can be brought to the 
parish hall on Sunday November 18th and 25th.  Donations 
of homemade bake goods, to be sold during bazaar, will 
be accepted in the parish hall November 28th and 29th. 

*** 
 

W przyszły weekend odbędzie się ostatnie w tym roku 
liczenie wiernych w naszej Diecezji. Prosimy marszałków  
o zwyczajowe już wpisanie wyników do tabelki z tyłu 
kościoła.  

*** 
Po sprzedaży odpustowych modlitewników św. Stanisława 
nasze 4 skarbonki z tyłu kościoła są znów „otwarte” – dla 
ubogich, na kwiaty, na misje oraz na dzieci i młodzież 
naszej parafii. Zachęcamy do wspierania tych inicjatyw.  
 
Ogłoszenia Polonijne 
 

Zespół Taneczny Polonez zaprasza wszystkich na Doroczny 
Bankiet 17. listopada od g. 18:00. Program artystyczny, 
kolacja, do tańca gra zespół Polmix. Zabawa odbędzie się na 
„Związkowcu”. Po bilety prosimy dzwonić: 905-545-2115.   

*** 
Związek Polaków w Kanadzie Grupa 2 zawiadamia,  
że miesięczne Zebranie Ogólne członków odbędzie się  
w niedzielę 18. listopada, 2018 o godz. 14:30 w sali własnej 
przy 1015 Barton Street East. 

*** 
Basic Computer Skills for Seniors 
Federacja Polek w Kanadzie Ogniwo 18 Hamilton  
zaprasza polskich seniorów do udziału w seminarium 
komputerowym, sponsorowanym przez Ontario Ministry of 
Seniors Affairs, w sobotę 24. listopada i w sobotę 1. grudnia  
w godzinach 10:00 do 14:00, 574 Concession Street, 
Hamilton. Ze względu na ograniczoną ilość miejsc, prosimy 
o zgłaszanie swoich nazwisk do 21. listopada pod numerem  
905-529-4661 (Nina). W programie bezpłatnie: instruktor, 
dostępne komputery do praktyki, kawa. Przyjdź i skorzystaj 
z okazji, by powiększyć swoje możliwości w komunikacji. 

*** 
R.C.L. Br. 315 Polish Veterans zaprasza na uroczysty 
obiado-bankiet z winem w dniu 25.11.2018. o godz. 14:00. 
Bilety $25 dorośli, dzieci do lat 10 - $10. Tel: 289-439-1940. 

*** 

Urodziny Biało-Czerwonej – Przedstawienie "PISK 
BIAŁEGO ORŁA" z udziałem teatrzyku "Iskierka", 
zespołu "Polonez", harcerzy i chóru "Ludowa Nuta" 
odbędzie się w niedzielę, 25. 11. o godz. 14:30 w Związkowcu 
(1015 Barton St.E.). Pizza, kawa i ciasto. Zapraszamy. 

    11. listopada 2018 – Trzydziesta Druga Niedziela Zwykła 
     

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedziałek, 12. listopada św. Jozafata, biskupa i męczennika 
7:30 † Antosz Długołęcki          [Mama] 

Wtorek, 13. listopada   

7:30 †† Aleksander i Monika Wlizło w rocznicę śmierci  
          [córka z rodziną] 
18:30 O błogosławieństwo Boże dla Katolickiej Ligi Kobiet 
Środa, 14. listopada      
7:30 O powołania zakonne i kapłańskie z naszej parafii 
18:00 Wypominki 
18:30 †† Za zmarłych wypisanych w wypominkach      

Czwartek, 15. listopada     

7:30 † Tadeusz Krzeszowski w 26-tą rocznicę śmierci  
       [córka z rodziną] 

Piątek, 16. listopada   

7:30 † Artur Szlachetka                    [rodzice] 
18:30 † Anna Kuś w rocznicę śmierci                  [rodzina] 
 

Sobota, 17. listopada  św. Elżbiety Węgierskiej, zakonnicy 

7:30 † Stefania Malecki    [wnuki] 
 

Liturgia Niedzieli – XXXIII Niedziela Zwykła 
17:00 Missa Pro Populo (za parafian) 
 

Niedziela, 18. listopada 
 

8:00 † Halina Kobel              [mąż] 
9:30 †† Barbara, Antoni, Jan i Franek Heinrich  

            [J. Heinrich] 
11:00 † Piotr Łoboda w 4-tą rocznicę śmierci             [rodzice] 
12:45 †† Rodzice z obojga stron i zmarli z rodziny  

                    [B.M. Mędrecki] 

 

Niedziela, 18. listopada  2018/Sunday, November 18th 
 

 
 
 

17:00 
8:00 
9:30 
11:00 
12:45 

LEKTORZY SZAFARZE EUCH. 
 

B. Labak / T. Wołoch 
R. Ziemba / J. Wiech 
J. Lech / K. Pogoda 
E. Szok / Z. Gryszkiewicz 
M. Mullins / R. Wołoch 
 

 

T. Wołoch 
J. Baranowski 
D. Pogoda 
L. Czaplinski / E. Pawlowski 
A. Gut / S. Panczyk 

 

TACA: 4. listopada: $5635   Reno Fund: $1752 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bóg zapłać za Waszą ofiarność!      Thank you for your generosity! 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………......……………………………………………………………………………………………………………………………. 

COLLECTION: November 4th: $5635    Reno Fund: $1752     
 

W kancelarii lub zakrystii można złożyć zamówienie na 
kolejne wydanie „Pan z Wami” z czytaniami niedzielnymi  
w cenie $10.  
If you would like to purchase a copy of the “Pan z Wami” 
2019 Polish-English Missalette, please contact the parish 
office or see Father in the sacristy after Mass. Cost is $10.  

*** 

Handicraft Holy Land Christians 
The weekend of Nov. 17-18 we will be hosting a special guest 
who will briefly address the issues and concerns regarding 
the Christian presence in the Holy Land. Christians in the 
Holy Land graciously ask your support through conscious 
prayers and the purchase of special religious art pieces. 
Proceeds of the sales generate much needed employment 
four our Christian brothers and sisters in Bethlehem. Cash, 
debit and credit cards will be accepted. May God Bless you 
for your generosity, for help, and for your prayers.  

*** 
Fr. Michał is leading a pilgrimage to the Holy Land and 

Jordan in June of 2019 – 12 days, $3,990 (taxes included). 
See poster at the back of the church/brochures in sacristy.  

Słowo na Niedzielę 
 

Trudno jest zrezygnować ze swoich praw i oddać coś, co 
uważamy za swoją własność, nawet gdy skłania nas ku 
temu sumienie. Słowo Boże głosi dziś pochwałę dwóch 
ubogich wdów, hojnie obdarowujących Boga i ludzi tym, co 
posiadały. Takiej postawy uczy nas również sam Jezus, 
który ofiarował samego siebie dla zgładzenia naszych 
grzechów. Obyśmy przyjmując Go w Eucharystii, nie 
rezygnowali z Jego aprobaty, pokoju, bliskości dla 
drobiazgów niewartych więcej niż garść mąki, kropla oliwy 
czy dwa drobne pieniążki. 
 

KANCELARIA / PARISH OFFICE 
Nowe schody są już (prawie) skończone, kancelaria powraca 

do normalnych godzin otwarcia z dniem 12. listopada.  
The new stairs are (almost) complete and the Parish Office 

will resume its regular working hours as of Nov. 12th.  
 

Witamy w naszej parafii o. Damiana Stachowiaka CR, 
rektora Wyższego Seminarium Duchownego Zmartwych-
wstańców w Krakowie, który przewodniczyć będzie naszym 
dzisiejszym uroczystościom obchodów 100-lecia Odzyskania 
Niepodległości przez Polskę. Ojciec Damian będzie z nami 
przez najbliższe dwa tygodnie. Życzymy mu udanego pobytu 
i owocnego świętowania tej pięknej patriotycznej rocznicy 
pośród Polonii Hamiltońskiej.  
 

Za tydzień, w niedzielę 18. listopada o g. 14:30,  
w naszym kościele odbędzie się koncert pieśni patriotycz-
nych – zaprasza Chór Symfonia i Przyjaciele.  
Po koncercie obiad w Domu Polskim. Cena obiadu $ 25  
Kontakt: Jasia – 905-692-9671. 

*** 

WYPOMINKI  
Listopad jest czas szczególnej pamięci i modlitwy za naszych 
drogich zmarłych. Zapraszamy do dołączenia swoich 
zmarłych do wspólnych modlitw „wypominkowych”  
i Mszy świętych ofiarowanych w każdą środę listopada  
o spokój ich duszy. Kopertki wypominkowe rozłożone są 
przy wejściu do kościoła. Prosimy o wyraźne pisanie naz-
wisk zmarłych, by nie było problemu z ich odczytywaniem.  
W związku z tym, że środowe Msze wieczorne 
odprawiane są za zmarłych wypisanych  
w wypominkach, w listopadzie nie będzie Mszy  
w intencjach zbiorowych.  
 

*** 
Zebranie Koła Przyjaciół Misji odbędzie się w piątek, 
16. listopada po wieczornej Mszy św. (okolo 19:15) w sali 
pod kościołem. Zapraszamy wszystkich bardzo serdecznie. 

*** 
Kino Parafialne prowadzone przez Koło Przyjaciół Misji 
zaprasza na kolejny film pod tytułem "Ludzie Boga"  
w sobotę, 24. listopada o godz. 18:00 w sali pod 
kościołem. Oparty na faktach film zabiera nas do klasztoru 
położonego u podnóża gór Atlas w algierskim Tibhirine. 
Opiekujący się czule muzułmańską ludnością cystersi stają 
przed dylematem, który może wstrząsnąć fundamentami ich 
wiary. Eskalacja wojny domowej zmusza bohaterów do 
podjęcia trudnej decyzji – zostać wraz z miejscowymi i żyć 
na celowniku ekstremistów, czy uciec i kontynuować 
klasztorną egzystencję w innym regionie Afryki? Przyjdź  
i zapoznaj się z tą wzruszającą historią. 
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 November 11th 2018 – Thirty-Second Sunday of Ordinary Time 
     
WINDA / ELEVATOR 
Wraz z oddaniem do użytku windy w lutym przyszłego roku, 
odsłonięta zostanie również ściana w przedsionku  
z „cegiełkami” (nazwiska ofiarodawców lub dedykacje ku 
pamięci zmarłych – „in memoriam”).  

 

Cegiełki te będą w trzech kolorach i rozmiarach:  
     brązowe dla ofiarodawców $1000 lub więcej,  
     srebrne dla ofiarodawców $3000 lub więcej,  
     oraz złote dla ofiarodawców $5000 lub więcej. 
 

W dniu otwarcia na ścianie darczyńców znajdować się będą 
cegiełki, które zostały zakupione przed 21. grudnia tego 
roku (potrzeba czasu by je wygrawerować i zainstalować na 
ścianie). Każda kolejna cegiełka nabyta po tym terminie 
będzie doklejana na bieżąco po dniu otwarcia. Z tyłu 
kościoła, w kancelarii oraz na stronie internetowej można 
otrzymać formę, na której ofiarodawcy mogą określić jaki 
napis chcieliby na swojej cegiełce.  
 

Bardzo serdecznie dziękujemy za dotychczasowe i przyszłe 
wsparcie w naszym kościele dzieła budowy windy, która 
uczyni naszą piękną świątynię dostępną dla wszystkich! 
 

Serdeczne “Bóg Zapłać” za ofiarę na fundusz budowy windy: 
pp. Jargiło ($1000), pp. Kras ($1000),  

pp. Godzisz ($1000).   
 

A heartfelt thank you to the following for their donations  
to the Elevator Fund: Stanisław & Mirosława Jargiło 

($1000), Bogdan & Daniela Kras ($1000),  
Stanisław & Danuta Godzisz ($1000).   

 

PODZIĘKOWANIA / THANK YOU 
Dziękujemy Rycerzom Kolumba, którzy „przy okazji” 
zamknięcia kancelarii z własnej inicjatywy i środków załatali 
dziurę w suficie i wymalowali ściany i sufit w poczekalni  
i łazience przy biurze. Bóg zapłać! 
 

We extend a heartfelt Thank You to the Knights of 
Columbus who, during the closure of the Parish Office, 
volunteered to repair the ceiling, and paint the entrance 
hallway and washroom. God bless you! 

*** 

LEKTORZY I SZAFARZE 
Bardzo prosimy wszystkich obecnych lektorów i szafarzy  
o podanie pani sekretarce czasu swojej nieobecności 
podczas pierwszej połowy roku 2019, a także swoich 
preferencji odnośnie godziny Mszy, na których chcieliby 
czytać/rozdawać komunię: stankostka@cogeco.ca lub 
osobiście w kancelarii. Ułatwi to ułożenie grafiku na 
styczeń-czerwiec 2019. Dziękujemy. Potrzebujemy 
więcej szafarzy i lektorów na Msze o 17:00 i 12:45.  

*** 

BAZAR PARAFIALNY / PARISH BAZAAR 
Bazar parafialny odbędzie się w piątek 30. listopada 
17:00-21:00 oraz w sobotę 1. grudnia 10:00-19:00. 
Prosimy o zaopatrzenie się w bilety na bazarową loterię 
pieniężną, i o jak najszybsze zwracanie wypełnionych 
odcinków wraz z należną opłatą w oddzielnej kopercie na 
niedzielną tacę lub bezpośrednio do członkiń komitetu 
bazarowego w sali parafialnej po mszach świętych. Do 
bazarowego butiku zbieramy biżuterię, szaliki, torebki, 
rękawiczki, okulary słoneczne i świąteczne ozdoby, a na 
"penny sale" nowe prezenty. Powyższe rzeczy można 

przynosić do sali parafialnej w niedzielę, 18. i 25. listopada. 
Wszystkie panie, które mają talent do pieczenia, zachęcamy 
do wsparcia bazaru przez przynoszenie swoich 
wypieków, rogalików, ciast i ciasteczek w środę,  
28. i w czwartek 29. listopada do sali parafialnej.  
 

The Parish Bazaar will be taking place on Friday, 
November 30th 5pm-9pm and Saturday December 
1st 10am-7pm. Please fill the stubs for the capital draw 
and return with payment during Sunday's collection (in a 
separate envelope), or to the parish hall after each mass. 
More tickets are still available. We are in need of new items 
for the penny sale, as well as used custom jewelry, scarves, 
purses, sunglasses, gloves and Christmas decorations for 
our boutique. The above items can be brought to the 
parish hall on Sunday November 18th and 25th.  Donations 
of homemade bake goods, to be sold during bazaar, will 
be accepted in the parish hall November 28th and 29th. 

*** 
 

W przyszły weekend odbędzie się ostatnie w tym roku 
liczenie wiernych w naszej Diecezji. Prosimy marszałków  
o zwyczajowe już wpisanie wyników do tabelki z tyłu 
kościoła.  

*** 
Po sprzedaży odpustowych modlitewników św. Stanisława 
nasze 4 skarbonki z tyłu kościoła są znów „otwarte” – dla 
ubogich, na kwiaty, na misje oraz na dzieci i młodzież 
naszej parafii. Zachęcamy do wspierania tych inicjatyw.  
 
Ogłoszenia Polonijne 
 

Zespół Taneczny Polonez zaprasza wszystkich na Doroczny 
Bankiet 17. listopada od g. 18:00. Program artystyczny, 
kolacja, do tańca gra zespół Polmix. Zabawa odbędzie się na 
„Związkowcu”. Po bilety prosimy dzwonić: 905-545-2115.   

*** 
Związek Polaków w Kanadzie Grupa 2 zawiadamia,  
że miesięczne Zebranie Ogólne członków odbędzie się  
w niedzielę 18. listopada, 2018 o godz. 14:30 w sali własnej 
przy 1015 Barton Street East. 

*** 
Basic Computer Skills for Seniors 
Federacja Polek w Kanadzie Ogniwo 18 Hamilton  
zaprasza polskich seniorów do udziału w seminarium 
komputerowym, sponsorowanym przez Ontario Ministry of 
Seniors Affairs, w sobotę 24. listopada i w sobotę 1. grudnia  
w godzinach 10:00 do 14:00, 574 Concession Street, 
Hamilton. Ze względu na ograniczoną ilość miejsc, prosimy 
o zgłaszanie swoich nazwisk do 21. listopada pod numerem  
905-529-4661 (Nina). W programie bezpłatnie: instruktor, 
dostępne komputery do praktyki, kawa. Przyjdź i skorzystaj 
z okazji, by powiększyć swoje możliwości w komunikacji. 

*** 
R.C.L. Br. 315 Polish Veterans zaprasza na uroczysty 
obiado-bankiet z winem w dniu 25.11.2018. o godz. 14:00. 
Bilety $25 dorośli, dzieci do lat 10 - $10. Tel: 289-439-1940. 

*** 

Urodziny Biało-Czerwonej – Przedstawienie "PISK 
BIAŁEGO ORŁA" z udziałem teatrzyku "Iskierka", 
zespołu "Polonez", harcerzy i chóru "Ludowa Nuta" 
odbędzie się w niedzielę, 25. 11. o godz. 14:30 w Związkowcu 
(1015 Barton St.E.). Pizza, kawa i ciasto. Zapraszamy. 

    11. listopada 2018 – Trzydziesta Druga Niedziela Zwykła 
     

INTENCJE MSZALNE 
 

Poniedziałek, 12. listopada św. Jozafata, biskupa i męczennika 
7:30 † Antosz Długołęcki          [Mama] 

Wtorek, 13. listopada   

7:30 †† Aleksander i Monika Wlizło w rocznicę śmierci  
          [córka z rodziną] 
18:30 O błogosławieństwo Boże dla Katolickiej Ligi Kobiet 
Środa, 14. listopada      
7:30 O powołania zakonne i kapłańskie z naszej parafii 
18:00 Wypominki 
18:30 †† Za zmarłych wypisanych w wypominkach      

Czwartek, 15. listopada     

7:30 † Tadeusz Krzeszowski w 26-tą rocznicę śmierci  
       [córka z rodziną] 

Piątek, 16. listopada   

7:30 † Artur Szlachetka                    [rodzice] 
18:30 † Anna Kuś w rocznicę śmierci                  [rodzina] 
 

Sobota, 17. listopada  św. Elżbiety Węgierskiej, zakonnicy 

7:30 † Stefania Malecki    [wnuki] 
 

Liturgia Niedzieli – XXXIII Niedziela Zwykła 
17:00 Missa Pro Populo (za parafian) 
 

Niedziela, 18. listopada 
 

8:00 † Halina Kobel              [mąż] 
9:30 †† Barbara, Antoni, Jan i Franek Heinrich  

            [J. Heinrich] 
11:00 † Piotr Łoboda w 4-tą rocznicę śmierci             [rodzice] 
12:45 †† Rodzice z obojga stron i zmarli z rodziny  

                    [B.M. Mędrecki] 

 

Niedziela, 18. listopada  2018/Sunday, November 18th 
 

 
 
 

17:00 
8:00 
9:30 
11:00 
12:45 

LEKTORZY SZAFARZE EUCH. 
 

B. Labak / T. Wołoch 
R. Ziemba / J. Wiech 
J. Lech / K. Pogoda 
E. Szok / Z. Gryszkiewicz 
M. Mullins / R. Wołoch 
 

 

T. Wołoch 
J. Baranowski 
D. Pogoda 
L. Czaplinski / E. Pawlowski 
A. Gut / S. Panczyk 

 

TACA: 4. listopada: $5635   Reno Fund: $1752 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Bóg zapłać za Waszą ofiarność!      Thank you for your generosity! 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………......……………………………………………………………………………………………………………………………. 

COLLECTION: November 4th: $5635    Reno Fund: $1752     
 

W kancelarii lub zakrystii można złożyć zamówienie na 
kolejne wydanie „Pan z Wami” z czytaniami niedzielnymi  
w cenie $10.  
If you would like to purchase a copy of the “Pan z Wami” 
2019 Polish-English Missalette, please contact the parish 
office or see Father in the sacristy after Mass. Cost is $10.  

*** 

Handicraft Holy Land Christians 
The weekend of Nov. 17-18 we will be hosting a special guest 
who will briefly address the issues and concerns regarding 
the Christian presence in the Holy Land. Christians in the 
Holy Land graciously ask your support through conscious 
prayers and the purchase of special religious art pieces. 
Proceeds of the sales generate much needed employment 
four our Christian brothers and sisters in Bethlehem. Cash, 
debit and credit cards will be accepted. May God Bless you 
for your generosity, for help, and for your prayers.  

*** 
Fr. Michał is leading a pilgrimage to the Holy Land and 

Jordan in June of 2019 – 12 days, $3,990 (taxes included). 
See poster at the back of the church/brochures in sacristy.  

Słowo na Niedzielę 
 

Trudno jest zrezygnować ze swoich praw i oddać coś, co 
uważamy za swoją własność, nawet gdy skłania nas ku 
temu sumienie. Słowo Boże głosi dziś pochwałę dwóch 
ubogich wdów, hojnie obdarowujących Boga i ludzi tym, co 
posiadały. Takiej postawy uczy nas również sam Jezus, 
który ofiarował samego siebie dla zgładzenia naszych 
grzechów. Obyśmy przyjmując Go w Eucharystii, nie 
rezygnowali z Jego aprobaty, pokoju, bliskości dla 
drobiazgów niewartych więcej niż garść mąki, kropla oliwy 
czy dwa drobne pieniążki. 
 

KANCELARIA / PARISH OFFICE 
Nowe schody są już (prawie) skończone, kancelaria powraca 

do normalnych godzin otwarcia z dniem 12. listopada.  
The new stairs are (almost) complete and the Parish Office 

will resume its regular working hours as of Nov. 12th.  
 

Witamy w naszej parafii o. Damiana Stachowiaka CR, 
rektora Wyższego Seminarium Duchownego Zmartwych-
wstańców w Krakowie, który przewodniczyć będzie naszym 
dzisiejszym uroczystościom obchodów 100-lecia Odzyskania 
Niepodległości przez Polskę. Ojciec Damian będzie z nami 
przez najbliższe dwa tygodnie. Życzymy mu udanego pobytu 
i owocnego świętowania tej pięknej patriotycznej rocznicy 
pośród Polonii Hamiltońskiej.  
 

Za tydzień, w niedzielę 18. listopada o g. 14:30,  
w naszym kościele odbędzie się koncert pieśni patriotycz-
nych – zaprasza Chór Symfonia i Przyjaciele.  
Po koncercie obiad w Domu Polskim. Cena obiadu $ 25  
Kontakt: Jasia – 905-692-9671. 

*** 

WYPOMINKI  
Listopad jest czas szczególnej pamięci i modlitwy za naszych 
drogich zmarłych. Zapraszamy do dołączenia swoich 
zmarłych do wspólnych modlitw „wypominkowych”  
i Mszy świętych ofiarowanych w każdą środę listopada  
o spokój ich duszy. Kopertki wypominkowe rozłożone są 
przy wejściu do kościoła. Prosimy o wyraźne pisanie naz-
wisk zmarłych, by nie było problemu z ich odczytywaniem.  
W związku z tym, że środowe Msze wieczorne 
odprawiane są za zmarłych wypisanych  
w wypominkach, w listopadzie nie będzie Mszy  
w intencjach zbiorowych.  
 

*** 
Zebranie Koła Przyjaciół Misji odbędzie się w piątek, 
16. listopada po wieczornej Mszy św. (okolo 19:15) w sali 
pod kościołem. Zapraszamy wszystkich bardzo serdecznie. 

*** 
Kino Parafialne prowadzone przez Koło Przyjaciół Misji 
zaprasza na kolejny film pod tytułem "Ludzie Boga"  
w sobotę, 24. listopada o godz. 18:00 w sali pod 
kościołem. Oparty na faktach film zabiera nas do klasztoru 
położonego u podnóża gór Atlas w algierskim Tibhirine. 
Opiekujący się czule muzułmańską ludnością cystersi stają 
przed dylematem, który może wstrząsnąć fundamentami ich 
wiary. Eskalacja wojny domowej zmusza bohaterów do 
podjęcia trudnej decyzji – zostać wraz z miejscowymi i żyć 
na celowniku ekstremistów, czy uciec i kontynuować 
klasztorną egzystencję w innym regionie Afryki? Przyjdź  
i zapoznaj się z tą wzruszającą historią. 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

W służbie Bogu i Polonii od 1912 roku  •  Pod opieką Księży Zmartwychwstańców 
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726     Fax: 905-544-8783 
Email: stankostka@cogeco.ca 
www.stankostka.ca 
 
Proboszcz / Pastor 
ks. Michał Kruszewski, C.R. 
fr.michal.cr@gmail.com 
 

Wikariusz / Associate Pastor 
ks. Henryk Krajewski, C.R. 
 

Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Ms. Sylvia Pańczyk  
 

Poniedziałek-Wtorek-Czwartek 
Monday, Tuesday, Thursday:  
9:00 - 13:00; 13:30 - 16:00 
Środa - Wednesday:  
9:00 - 13:00; 14:00 - 18:00 
Piątek - Friday: 9:00 - 13:00 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
Poniedziałek / Monday:  7:30 Msza / Mass 
 
Wtorek / Tuesday:  7:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  7:30 Msza / Mass 
18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
     Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  7:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday:  7:30 Msza / Mass 

Pierwsze Piątki: po mszy - Adoracja, Litania 
i Akt Poświęcenia Sercu Pana Jezusa. 
First Fridays: after mass - Adoration, Litany 
and Act of Consecration to the Sacred Heart 
of Jesus. 

 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 
18:30 Msza / Mass 
 
Sobota / Saturday:  7:30 Msza /Mass 

Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-0726. 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-0726. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Poniedziałek - Sobota / Monday - Saturday  7:00 - 7:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday  17:30 - 18:15 
 
Chrzty / Baptisms 
2-ga Niedziela miesiąca 14:00 PL - Więcej informacji na 
naszej stronie. 
4th Sunday of the month 2:00pm EN - See our website 
for more details. 
 
Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 
Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 
Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Ks. Michał z chęcią odpowie na Twoje pytania 
i pomoże Ci w rozeznaniu powołania. Więcej 
informacji na naszej stronie. 
Father Michał will be more than happy to speak with 
you, answer any of your questions and accompany 
you in your discernment. More info on our website. 
 
Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts  
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 
Available – upon request prior to Mass. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
 

Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne /  Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków. Pamiętajmy 
o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm . 
 
Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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Family Owned & Operated
Since 1936

1543 Main St. E.
(just W. of the Queenston traffic circle)

905.544.9798

unique
vision
centre

259 Hwy 8, Unit 6
(opp. St. Francis)

905-662-4000
Badania wzroku na miejscu

www.uvc entre.ca
Mówimy po Polsku

Joanna's Florist

                                              Agnes Rudziak - Insurance Broker

905-574-7000 x216  •  agnesr@acumeninsurance.com
C: 289-700-7806   •    835 Paramount Dr., #301, Stoney Creek

• COMMERCIAL • AUTO
• STUDENT RENTAL • HOME

Digital Copies MFP
Document Solutions

755 King St. E.
905.523.8686

www.BBMBusiness.com

Uniko General
Construction

Oferuje swoje uslugi
Kompletne wykonczenia domów

remonty i naprawy
Licencja i ubezpieczenie

Bezplatna wycena
Stanislaw

905-662-2073

/

/

'

Henry's Home Renovations & Flooring
Specializing in Hardwood • Laminate • Tiles

Kitchen Back Splash & Bathroom Renovations
Henry Kucharski  905-818-8137  henryshomerenovations@hotmail.com

AIM REHABILITATION CENTRE
Dr. Patrycja Renda wraz z zespolem leczniczym

oferuje opieke dla calej rodziny.
Chiropraktyka, Fizjoterapia, Masaz, Akupunktura,

Fizyczna Rehabilitacja, Personalny Trening i wiecej...

905-383-0123 • www.aimrehabilitation.ca

/

/
.

¸

¸

Funeral Home   905-574-0405           905-574-0405           Cemetery    905-522-5466905-522-5466
Mówimy po Polskuwimy po Polsku

TOTAL PHYSIO
PHYSIOTHERAPY, CHIROPRACTIC, MASSAGE THERAPY
East End Clinic - 754 Queenston Rd.            905-578-1900
West End Clinic - 930 Upper Paradise Rd.   905-318-2495
                                    www.total-physio.com

905-312-8200    •    www.polimex.com
Best solution for air tickets, vacations, travel insurance, pilgrimages & parcels to Europe

Naborhood
Home Hardware

Glass & screen repairs, pipe threading, plumbing, electrical, paint.
797 Barton St. E.         905-545-8282

Family Dentistry • Cosmetic & Reconstructive Dentistry • Dentures • Digital XRays
Oral Surgery • Nitrous Oxide Sedation • Invisalign • Extended Hours

Providing Quality Dentistry for 35 Years
1241 Barton St. E.  905-545-8521 •  www.CentreMallDental.ca

139 Upper Centennial Pkwy.
Stoney Creek  905-662-0012

www.drsrokowski.com

Dr. Derek
Srokowski
D e n t a l  S u r g e o n

1314 Upper Wentworth St.   905-574-2222  •  stonehilldental.ca

Dr. Bogdan Zariczniak
Family, Orthodontic, Cosmetic and

Implant Dentisty. Mowimy po polsku.

435 Main Street East

Eat, Shop
Spend &

Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

1015 Barton St. E.  905.545.0799
www.PolishHallHamilton.com

Polish Alliance of Canada,Polish Alliance of Canada, Branch 2
(White Eagle Banquet Centre)

Startek, Peglar, Calcagni
Lawyers

952 Queenston Rd., S.C.
905-662-7101  spclaw.ca

Computer Diagnostics • Electrical • Tires
Safety Cert. • Tune-Ups • AC/Heating • Brakes
Engine/Tranny • Suspension • Programming

221 Gage Ave. N
905-548-0606

www.polfixauto.ca

Owner & Operator

8 King St W. Suite 101

905-664-9898
epienkosz@cmsteeleinsurance.ca

Rozmawiam po polskuEric Pienkosz CIP, CAIB
Registered Insurance Broker

WATERDOWN
DENTURE CLINIC

Yolanda Czyzewski-Bragues Sales Representative

Adresujemy Marzenia
253 Wilson St. E., Ancaster     Cell: 905.317.5301

Yolanda@judymarsales.com

Brokerage

JUDY MARSALES                 REAL ESTATE LTD.

www.judymarsales.com              905.648.6800

Polish Community Centre Banquet Hall
Two Newly Renovated Halls for any Occasion.

For more information contact rental@banquethallburlington.com
or visit www.banquethallburlington.com
2316 Fairview St.      905-639-3236

www.baygardens.ca

POLISH CREDIT UNION
St. Stanislaus - St. Casimir's Polish Parishes Credit Union Limited

709 Barton St. East, HAMILTON, ON L8L 3A5
Tel. 905.545.5537 • www.polcu.com • Toll Free: 1.855.765.2822 Ext. 2204 • Bozena Bratos, Branch Manager

MORTGAGES • Personal, Commercial & Agricultural LOANS • INVESTMENTS

.

PROTEZY DENTYSTYCZNE - ruchome i na implantach. Mówimy po polsku!
245 Dundas St. E. #3  Waterdown   905-690-0222   waterdowndentureclinic.ca

FRISCOLANTI
FUNERAL CHAPEL LTD.

Celebrating over 50 Years
43 Barton St. E.  905-522-0912

www.friscolanti.com

SPOT

SPOT

- Implanty
- Korony Protetyczne
- Protezy na Implantach

COMMERCIAL • INDUSTRIAL
RENTAL PROPERTIES
905-393-6259

stan@halasadevelopments.com

Bernadeta Szpiech
Sales Representative

905-745-3800
kupno • sprzedaz • wynajem

BernadetaSzpiech@RealtyNetwork.biz

Polska Telewizja
Duzy wybór kanalów,
konkurencyjna cena.

905.920.5178
www.polskatelewizja.ca

SPOT

CROATIAN NATIONAL HOME
Banquet facility with catering for ALL occasions

Up to 300 people
1925A Barton St. E. Hamilton 905-906-5541 • cnhome.ca

.
• SPRZEDAZ  • INSTALACJA  • SERWIS

$250 RABAT RZADOWY na wymiane pieca
Piece gazowe • Linie gazowe

Centralna Klimatyzacja • Zbiorniki na ciepla wode
Nawilzacze powietrza

Financing Available

Jacek  416-319-4223

/

. c c
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MACIEJ JACK KOWALSKI
Sales Representative

905.929.9221
onlydreamhomes@gmail.com

Everything
I touch
turns to
SOLD

H E AT I N G  &  C O O L I N G

AUTO REPAIR DIAGNOSTIC CENTER
Complete Automotive Service

263 Barton St., #9 Stoney Creek  289-799-2828
www.autorepairdiagnosticcenter.com

mówimy po polsku

INCOME TAX ACC-TING
Personal, Business

Professional & Corporate
mówimy po polsku

289-799-5262

GRAND HEALTH ACADEMY
Oferujemy kursy: PSW, FSW, Physio Assist.,

Pharmacy Assist., MEDS Admin
2 Kampusy z parkingiem w Hamilton
** 905-577-7707 lub 905-385-7727 **

Myslisz o pracy w sluzbie zdrowia?  Zadzwon do nas!, .
/

,

Jestesmy dumni sluzyc Kanadzie i Polonii ponad 26 lat.
/

, ,

Fascination Fascination Flowers
Joanna's FloristJoanna's Florist

100% Satisfaction Guaranteed100% Satisfaction Guaranteed
1104 Fennell Ave. E.1104 Fennell Ave. E.

905-527-2881905-527-2881

MIESZKO M. CHUCHLA, B.A. LL.B
Adwokat, Notariusz

Prawo nieruchomosci i biznesu, oraz
testamenty upowaznienia i pelnomoctwo

Stoney Creek     905-930-8858
mieszko.chuchla@outlook.com

,




